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\Wirth Industrie Servica GmbH & Co, KG - Drillbarg - D-97980 Bad Mergenihsim , D ELIVE RY NOTE
agra P JIORRTAR A
Magna PT S.p.A. AU\O(
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 85110012
70026 MODUGNO BA gh:g :0 ;ag ;ljggggg
o) 0 Fa
ITALY
KU Delivery Note Date 07.10.2020
: EHNE-{-NA@EL Sl Print Date 07.10.2020
ACCETTAZIONE MERCE Shipping Type SO
Quantita dichiarata; Shipping Point Central store
Quantita effettiva: 2\9~Q_d) Page 12
Tipo imballaggio: Your Sales Representative
Quantita Imballj; f David Kommaer
Confopit alle schede d'imballo: ﬁ[ M 0170 633-6881
Data fonipilo T 07931 91-2518
Firma o] P F 07931 91-4679
E david.kemmer@wuerth-Industrie.com
Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kdhler
T 07931 91 2448
F 07931 91 4679
E stephanie koshler@wuerth-
industri&c_om
Dear Sir or Madam: -~ ™ - 7 T '

U 12 V0672
Thank you for your order, The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249 ﬁ"' d}i% %

Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date 30.09,2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kahler
Line ltem No. PU* Co0 Quantity Internal Data
Ord, item ltem Description Cust. Tariff Code Weight
your item Explry Date
10 0999210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Automotive articles 73181595 518 KG

A/SCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
Lot 4306053887

Customer ftem Number 9009070710

No. of Packages 1
Total Weight 569.3 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Wiarh Industrie Service GmbH & Go. KG - 97980 Bad Margentheim - T +4%9 (0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - Info@wuenth-industrie.com - www.wuerih-industrie.com
Address: Drillberg - 57980 Bad Mergentheim - Headquartar in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768

Unlimited partner: Worth tndustrie Service Verwallungs-GmbH, 74650 Konzelsat, county court Stultgard HRE 580633

Managing Directors: Rainer Borkert, Ralf Gehringer, Marlin Jau, Marcus Otlo, Eberhard Scheuber



LIV §U LS LA EU

%

Delivery Number
Page

DECLARATION

|, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85110012 marked
in column CeQ with E-'..! originate In EU and satisfy the rules of origin goveming preferential trade with

<18, NG, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JG, LB, P8, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), 8Y, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

I declare that: No cumulation applied

I undertake to make avaifable to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 08.10.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and Is valid without a signature,

w WURTH

85110012
2/2

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data In the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with-ourknown terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Point

WKL2
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1Expéditeur(nom,adresse, pays) INTERNAZIONALE

1Absender{Name, Anschrift,Land) LETTRE DE VOITURE

WUERTH GMBH INTERNATIONALE N. 2020/ SE/ 1607

INDUSTRIEPARK WUERTH) DRILLBERG Questo Lrasporio & sollomesso, Cclr.lm'pnn st soumis, toule  Disse 13 gt trolz ciner

97980 BAD MERGENTHEIM ot qalung clausla eire, a1a Comvent m‘!‘anl:.'e Bege ilen A u'i:md I

feloiys] oy’ Lati; 4 & fraspar i it [ de [Th4] T der

GERMANIA :m:sod.iuarpuno intemaz- fonaled:  marchandises par route {CMR) Belorderungsverimg im inter- mallionalen
merci sustmda{CMR) Siavsenguterveskedr (CMR)

2Destinatado(Cognome,Nome,Stato) 16Trasportatore

2Destinataire{nom,adresse,pays)

(Cognotne,Mome,Endirizzo,Stato)

nfallo cdor Bu

2Empfanger(Name, Anschrift,Land) 16Transportears (nom,adresse, pays)
DHL 16Fmchtfuhrer(Name, Anschrift,Land)
VIADELLE INDUSTRIE Thaler Transport Srl
2006 POZZUOLO MARTESANA MI VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ

ITALIA

17Trasportator] suecessivi{Cognome,Nomo, Indifizzo, S1a10)
17Transperteurs successifs(nom,adresse,pays)

3Luogo previsto per [a consegna dellz merce(localitn’,Stato)
3Lieu preva pour 1a livealson de 1a marchandise(lieu, pais)

3Auslieferungsort des Gutes(Ort,Land) ITNachF lgcndeF{@ﬁJﬂﬁlﬁl T(Name, Auschnn. |
! o dOVOI L v 2 aad
%ggi]l’gZZUOLO MARTESANA MI VAT BG 200373324

+ Str.Chakalic !5, fl.3
"00 Blarsoy -+ ! Eulgaria
4Luogo ¢ data deflz presa in carico della merce - -

4Ljeu et date del la prise en charghe de a marchandise(lieu, pais)
40rt und Tag der Ubemahme des Gutes(Ort,Land)

18 Riserve ed osservazioni del trasportatore

97980 BAD MERGENTHEIM 18 Reserves et observations du transporteur
des Frachtfuh
GERMANIA 18 Vorbehalte und Bemerkungen des Fra rers
09/10/2020 -
S5Document] allegati
SDocumetts annexds
5Beipefupte Dokumente
6 Contrassegni e numeri / 7 Numero dei colli / 8 Imbatlagpio /9 Denom.comrente della merce 10 N° di statistica 11 Peso lordo kg, 12Velume m3
6 Marques ct numéros / 7 Nombre des colis/ 8 Mode d'emballage / 9 Nature de la merchandise 10 No statistique 11 Poids brut kg. 12Cubage m3
6 Kennzeichen und Nummem /7 Anzahl der Packstucke / 8 Art der Verpackung / 9 Bezcichnung des Gutes 10 Statistiknummer 11 Bruttogewichtinkg. [ 12Umfang in m3
14 PLT INDUSTRIEWARE (SIEHE LS) 6.937,0000
Classe Cifra Lettera (ADR*)
Classe/Klasse Chiffre/Ziffer Letire/Buchstabe
131struzione del mittente 19Convendoni particolari
13Instruction de l'expediteur 19Conventions pariculieres
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vercinbarugen
20 [3a pagare per/ A payer | Mittente / Expediteur / Valuta / Monnale / ] o Destinat.
par{ Zu Zahlen vom: Absender Wahrung { Empfanger
,1,?1;""7’“’"" pecily  ranch ----‘c!cl palo /Pt Prezzo trasp. /Prix
- B transort / Reductions
Erma.sslg]itfgen
Solde
i } mre: maggjnrj
upplcm:nls
Hlane:Sunnlem. /
Cherges Net - ]
2! Compilatan il N K
sibuiies . BADMERGENTHEIM 1o 0971072020 Tol/Tot/Gesamtsumene: AR EAEEIAN
21 Ausgefetigtin am 15Rimborso / Remboursement /Ruckerstattung !W “L{(r}}\
f] A, Ay i
22 23Firma e timbro del traspentatore 24 Merce riw_ il2; L\
WUERTH GMBH ZBSlgnaw umb du transporteur 24Man:h
23Ufls g dga Fry chr.('uhrers 24 Gut emplafEey . !
D 97980 BAD MERGENTHEIM 2] gore ombiisd] | E il 2 7T 2
S SAATONALE ; AGENTR iy Yoo fe (i
YN Y NALI EDINTU | gn D‘}.ﬂ_
}]j:ﬁ‘ﬂéﬂ:étﬂif .!,_-...- on 30 V'ﬂ A Kuparidn FDH' o
KRR 5T-Fo 4%9]0473 23 ?b 23 ULy
rére aleriranspon.oiz
Firma e timbro del mittente ;ﬁ?n:ffaiﬂﬁ[ 3 02 276 810 211 Firma e timbro d
Sigranzre ¢ imbre de 'expediteur Nummemn&shild des AnRanger Signature ¢ timbre o n ﬁmrpﬁ
Unterschrift ued Sterapel des Absender . ??% Q Unterschrift und Stempel cstinpfmgus P
lé j ) . ‘i. fow w5

fica Ne, f1.3
goevgrad, Bulgaria

dim Ziffor oovwio

I Ao

sl Glifrm @ ma dol cowa le lottora.

Hn cass ods marchancisas cdangeradess iIndiguitor, outra o cartification avormullallc & la cdormlara lgnes du codrs:! o clasao , ja chitra =t 1o oas schaotoert, o isnrs.

Bol gefabriichen Gutern lot, aWeoor dor ovortusiion BooChoinigung auf dof Iotzam Linio dor ruleriik on;

Per lo merci poricoloee indioare ofire los doniminexions sorrerto, (o Clesa
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Ording di Trasporto / Transport Order H y 7 7 4
Sender /Mikenlg VATID-No./N° partita VA Dale / Data o - - Y

—— e n e ——————

13002020 [ o} e
DHI. FREIGHT

via delle industrie 1 I
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (ML) I

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

30001
. - A N N Order Code/f Ordinggi 0,
Collection address / Inditizz del oo di carico {di aflizo) ' . MST L - D F - 001 6299
Delivery tems / Terminal address /
Condrziani di rasporte Indirizzo terminale
I:' re2 dumnule ox works
fanon . L icnen s DHL GLOBAL FORWARDING (I
O eared [ Unclezsed
i:xonanalg nlalir;ssdogglnslo POZZUOLO MARTESANA (MILAN
O, Ot {7IA DELLE INDUSTRIE, 1
Consignes / Desfirataria VATID-No. /N° partia VA O ﬂf;"d';';'“pag!:lg,“,‘y;;‘;'_""“ 1-20060, POZZUOLO MARTESA
MAGNA Dglt‘hers TN pag.. Te1:+39| 02 95252-200
i Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4 )
I-70026 MODUGNO -~ BARI EXW A
Addtxral mtspont Bsurce { y o Terminal refecence f
! Numera di dosster
Celfivery address { Indirizo di consegna della merge ' D S‘M D 23 081010?02 4629 .
Cungncy/  Value lor insuranee/ Cuslomers relesente /
Valuia Valore da assicurare Rifzrimenti del ¢llente
Mot
, Terminal di arrivo. 1 Gontctlel, 1
Terminal e destination Numero telelonko
BART  + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of gopds Customs' i urnbed] Gross welght in b Value (wilh currency}
Marche @ numert Quantity fmballaggio  Peserizione della merce Tariltadoganale | Peso fordo in Valore {con valuta)
l4 |PAL VARIOQO 6937.0
\ |
Payabla weight i k¢’| Tolal gross weight in kg
BEX WORKS Pesa tassabile inykg Totale pasa lordo in kg
oim. x 14 omx 60 S0x 60 o= 4.032m 0.00 W 6,937,00 6937.0
o
o
Spetial consignments / Richizsle particotar '
Special inslrutlions / sfruzionl particolar ' Enclosures / Alle‘gatl
' |
|
1
|
BLED E!’; 8, 3 :
g‘;]mdi;" alﬂ“‘e'l‘”"" gz'i\'eﬂ‘ o mﬂ‘!llﬁ&;’- ] IMPOTAT condingts €10, e ees ave b i o e trammn O pTOnaItye BHSERder e S RED
Hira cal mileale nsegra 2] desialano mﬁ'ﬁf’wﬂm 1:ml¥egpansmt= EUTOCORHELT ioingl it 7 days aner mtdy @maﬁ Tk I ke 70026 MOd”Qno {BA)
Date /Data Dale/ Dala
Time { Orario Time / Orario l} TT 202[]
Drives’s sigratue / Firma delfautista Gonsignee’ signature: :onslg‘r;iee:: Famelln btl:ck Ietﬂﬁrs , ,_Q
Firma de! destinatail ome di chl firma In stampatallo ke _ .
e el gesleaaio . "Ricevulo con riserva d;
AP}_‘F ; o ey b

N
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EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spedizioni EURCCONNECT sono vincolate alle Candizioni Generali di trasporto EUROCONNECT

1 1



